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PED®EPAT
Humnomuast pabota: 93 c., 4 rnaBbl, 58 HCTOYHHUKOB

PYCCKUN S3bIK, KUTAVUCKUU S3bIK, SI3bIKOBBLIE YHUBEPCAJINY,
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OO0beKT ucciIe0BaHMs: KITIOUEBBIE CIoBa 5-TH Oubneickux nmputd: «becena
Nucyca Xpucra ¢ Hukogumom», «llputua o HepazymHoMm Ooraue», «llputua o
MmbITape u papucee», «bnarocnosenne neteit», «[Iputua o GyaHOM chiHe» [38].

IIpeaMmer uccaeaoBaHMs: ONPEIEICHUE NPOAYKTUBHOCTH KIFOUEBBIX MTOHATUI
B TekcTe MHCYCOBBIX NPUTY U UX CEMAHTUYECKasi MHTEPIIPETALUsl B PEYU HOCUTENEH
KUTANCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Heanb padoTbl: ceMaHTHUECKash HHTEPIPETALMS KIIFOUEBBIX CI0B «uCycoBBIX
OpUTY» W anpolauus pe3yJbTaTOB HCCIEAOBAHHMS Ha MpUMEPE YNOTpeOJIeHus
HOMUHATHBHBIX €IUHUII C OMOPHBIMH CEMAHTHYECKUMH KOMITOHEHTAMH «AHT€IDY/« K
iy 1 «ayman/« L R», «NL», «kfGif», «Og», « RE», B peun HOCHTENEH
PYCCKOTO U KUTANCKOTO S3bIKOB.

Meroabl HCCIeI0BAHMS: OINUCATEIbHBIM W COMOCTaBUTENbHBIA METOM, a
TaKK€ METOJ| MOJICJIUPOBAHMS aHalW3a, TPAHC(HOPMALMOHHOTO aHAM3a H
KJIacCU(PUKALMY TTOJTYYEHHBIX PE3yJIbTATOB.

Teopernyeckass 1 NPpaKTHYECKAA 3HAYMMOCTb MOJY4YEHHBIX Pe3yJIbTATOB:
HccnenoBanre NpOAyKTUBHOCTH YCTOWYMBBIX HOMHHATHBHBIX €IMHUIl B PYCCKOW U
KUTACKON MOJENAX MHpa IO3BOJISET BBIABUTH PAJ MEXKKYJIbTYPHBIX CXOACTB W
HAllMOHANIbHO-KYJBTYPHBIX pa3JIMyui, YTO MMEET BA)XKHOE MPAKTUYECKOE 3HAUYECHHE
JUISL JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOW MapaJurMbl 3HAHHUM.

Hayunasi HOBM3HA: pe3yJbTaThl HCCIEIOBAHUS MOTYT OBITH MOJIE3HBI MAJIS
pa3pabOTKM HAy4YHBIX HAMpaBlIeHUW B 00JaCTH KOMOMHATOPHOM CEMaHTHUKU U
JIMHTBUCTUKH TEKCTA.

JIOCTOBEpHOCTh ~ MaTEepHaJIOB M pe3yJbTAaTOB  JUIUIOMHOW  pabOThI
MOATBEPXKIACTCS ~ MCTOYHUKAMHM  (PAKTUYECKOTO  MaTepualia:  HalMOHAJbHBIM
KOPITyCOM PYCCKOTIO 513bIKa, MOHOTpa(UsIMHU U JaHHBIMH COILMOJIOTHYECKUX OMPOCOB.

ABTOp  paboThl  MOATBEpPXKAAET, YTO  MCCIEJOBAHME  MPOBEICHO
CaMOCTOATENIbHO, & BCE 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 HAYyYHBIX MCTOYHHUKOB TEOPETUYECKHE,
METO/I0JIOTUYECKHUE U KOHUENTYaIbHbIE TTOJOKEHHUSI COMPOBOXKAAIOTCS CChUIKAMHU Ha
UX aBTOPOB.



PED®EPAT
Humnomuast pabota: 93 c., 4 rnaBbl, 58 HCTOYHHUKOB

PYCCKUM S3bIK, KUTAUCKHUU S3bIK, S3bIKOBBIE
VHUBEPCAJIM, HOMUHATUBHAS EJUHULIA, CEMAHTUKA,
CTEPEOTMII, SIJTIPO, [IEPUDEPU 4.

OO0beKT ucciIe0BaHMs: KITIOUEBBIE CIoBa 5-TH Oubneickux nmputd: «becena
Nucyca Xpucra ¢ Hukogumom», «llputua o HepazymHoMm Ooraue», «llputua o
MbITape u papucee», «bnarocnosenue neteit», «[Iputua o 6myaHom ceine» [38].

IIpeamer ucciaeqoBaHMs: ONPEACICHUE IPOTYKTUBHOCTH KIIFOUEBBIX MOHITHI
B TekcTe MHCYCOBBIX NPUTY U UX CEMAHTUYECKasi MHTEPIIPETALUsl B PEYU HOCUTENEH
KUTANCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

ey padoTbl: cCEMaHTHYECKAss UHTEPIPETALNS KIFOUEBBIX CIOB «HCYyCOBBIX
OpUTY» W anpolauus pe3yJbTaTOB HCCIEAOBAHHMS Ha MpUMEPE YNOTpeOJIeHus
HOMUHATHBHBIX €IUHUII C OMOPHBIMH CEMAHTHYECKUMH KOMITOHEHTAMH «AHT€IDY/« K
iy 1 «ayman/« L R», «NL», «kfGif», «Og», « RE», B peun HOCHTENEH
PYCCKOTO U KUTANCKOTO SI3bIKOB.

Metoabl HCCIEA0BAHMA: ONMCATEIBHBIA M CONOCTABUTENIBHBIA METOJ, a
TaKK€ METOJ| MOJICJIUPOBAHMS aHalW3a, TPAHC(HOPMALMOHHOTO aHAM3a H
KJIacCU(PUKALMY TTOJTYYEHHBIX PE3yJIbTATOB.

Teopernyeckass 1 NPpaKTHYECKAA 3HAYMMOCTb MOJY4YEHHBIX Pe3yJIbTATOB:
HccnenoBanrie NpOAyKTUBHOCTH YCTOMYMBBIX HOMHHATHBHBIX €IMHUIl B PYCCKOW U
KUTACKON MOJENAX MHpa IO3BOJISET BBIABUTH PAJ MEXKKYJIbTYPHBIX CXOACTB W
HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pa3JIMyui, 4TO UMEET BAXKHOE MPAKTHUYECKOE 3HAUCHHE
JUISL JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOW MapaJurMbl 3HAHHUM.

Hayunasi HOBM3HA: pe3yJbTaThl HCCIEIOBAHUS MOTYT OBITH MOJIE3HBI AJIS
pa3pabOTKM HAy4YHBIX HAMpaBlIeHUW B 00JaCTH KOMOMHATOPHOM CEMaHTHUKU U
JIMHTBUCTUKH TEKCTA.

JIOCTOBEpHOCTh ~ MaTEepHaIOB M pPE3yJbTAaTOB  JIUIJIOMHOW  paboThI
MOATBEPXKIACTCS  MCTOYHUKAMHM  (DAKTUYECKOrO  MaTepuaja:  HalUOHAIbHBIM
KOPITyCOM PYCCKOTIO 513bIKa, MOHOTpa(UsIMHU U JaHHBIMH COILMOJIOTHYECKUX OMPOCOB.

ABTOp  paboThl  MOATBEpPXKAAET, YTO  MCCIEJOBAHME  MPOBEICHO
CaMOCTOATENIbHO, & BCE 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 HAYYHBIX MCTOYHHKOB TEOPETHYECKHE,
METOJOJIOTUYECKUE U KOHLENTYAJbHbBIE MTOJIOKEHHS COMPOBOKIAIOTCS CChUIKAMM Ha
UX aBTOPOB.



ABSTRACT
Thesis work: 93 pages, 4 chapters, bibliography — 58 references.

RUSSIAN LANGUAGE, CHINESE LANGUAGE, LANGUAGE
UNIVERSALS, NOMINATIVE UNIT, SEMANTICS, STEREOTYPE, CORE,
PERIPHERY.

The object of research: key words of 5 biblical parables: "Conversation of
Jesus Christ with Nicodemus", "The Parable of the Unreasonable Rich Man", "The
Parable of the Publican and the Pharisee", "Blessing of the Children", "The Parable of
the Prodigal Son" [38].

The subject of research: determining the productivity of key concepts in the
text of Jesus parables and their semantic interpretation in the speech of native
speakers of the Chinese and Russian languages.

Objective: semantic interpretation of the keywords "Jesus parables” and
approbation of the research results on the example of the use of nominative units with
the supporting semantic components "angel” / " K A#" and "soul™ / .0 R™, "L, "
FEfe, Ol RBE ", in the speech of native speakers of Russian and Chinese.

Methods: descriptive and comparative method, as well as the method of
modeling analysis, transformational analysis and classification of the results obtained.

Theoretical and practical significance of the results: the study of the
productivity of stable nominative units in the Russian and Chinese models of the
world reveals a number of intercultural similarities and national-cultural differences,
which is of great practical importance for the linguistic and cultural paradigm of
knowledge.

Scientific novelty: the research results can be useful for the development of
scientific directions in the field of combinatorial semantics and text linguistics.

The reliability of the materials and results of the thesis is confirmed by the
sources of factual material: the national corpus of the Russian language, monographs
and data from sociological surveys.

The author of the work confirms that the study was carried out independently,
and all theoretical, methodological and conceptual provisions borrowed from
scientific sources are accompanied by references to their authors.



